ABSTRACT
A retrospective study was performed on 102 patients 
to determine and compare the survival time of the Groningen Low Resistance and Provox2 voice prostheses and reasons for their replacement. A total of 712 prostheses were inserted in this patient cohort. A comparison of both groups of voice prostheses
 revealed that the Groningen Low Resistance prosthesis had a longer mean in situ lifetime (132 days) than the Provox2 prosthesis (70 days). 
Statistical analysis showed no significant difference in the mean in situ lifetime 
per patient between the two types of prostheses under investigation. On the one hand, leakage of saliva and food through the prosthesis occurred significantly more often with the Provox2 prosthesis. On the other hand, increased speaking effort was observed significantly more often with the Groningen Low Resistance prosthesis. 
The results of this study underline the importance of detailed analysis of the behaviors of tracheoesophageal shunt prostheses in relation to inter- and intraindividual variables.
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INTRODUCTION
Total laryngectomy remains an important treatment modality for curing
 laryngeal and pharyngeal cancer and occasionally for severe swallowing disturbances 
and aspiration. Although a total laryngectomy can be lifesaving, it impacts greatly on a patient’s quality of life. Loss of speech has major psychological and social consequences for most laryngectomees.1
 Lately, voice rehabilitation has been the subject
 of substantial experimental and clinical research, and tracheoesophageal shunt speech has consequently emerged as the current restoration modality of choice.

Since the introduction of the tracheoesophageal shunt prosthesis in 1979, several modified devices have been investigated internationally.2 Whereas the original nonindwelling device must be removed by the patient for daily maintenance, indwelling devices only require occasional replacement. Initially, these devices were inserted in patients using a backloading technique. However, changing the prosthesis is now possible using a convenient frontloading technique. This insertion technique is much more comfortable for patients as well as for physicians
. A major disadvantage of the silicone indwelling voice prosthesis is its limited in situ lifetime, mainly because of the deterioration of its silicone material and biofilm formation.3 
The Department of Otorhinolaryngology at the University Hospital
 Groningen has comprehensive
 experience in developing and applying 
tracheoesophageal shunt prostheses. From the early 1980s, the standard Groningen prosthesis, and subsequently the Groningen Low Resistance prosthesis, have been used.4–5 Both of these devices necessitate backloading insertion. Subsequent to its development in 1996, the frontloading Provox2 voice prosthesis was gradually introduced at the Groningen Clinic.
6 The simultaneous use of various types of shunt prostheses has revealed subjective differences in quality such as the presumed 
shorter in situ lifetime of the Provox2 prosthesis.

A retrospective analysis of 102 patients who had undergone total laryngectomy was performed, with a special emphasis on the survival time of the tracheoesophageal prosthesis in relation to relevant variables.

MATERIALS AND METHODS

The medical files of 102 patients who underwent a total laryngectomy at our
 department between January 1993 and November 1999 were analyzed. The treatment of laryngeal cancer at the department depends highly on the TNM 
classification. For small tumors (T1 and T2), radiotherapy is the treatment of first choice. Total laryngectomy, usually followed by postoperative radiotherapy, is performed in cases of T3 and T4 tumors and in cases of recurrence 
after initial radiotherapy. Unilateral or bilateral neck dissection is an additional treatment for lymph node metastasis. For all patients
, a tracheoesophageal puncture was made and insertion of the first voice prosthesis, along with pharyngoesophageal myotomy, were performed at the time of operating. The first voice prosthesis was always a Groningen Low Resistance prosthesis. At the end of a device’s life, the voice prosthesis was replaced at the outpatient clinic.

Before 1996, all patients were fitted with a Groningen Low Resistance prosthesis, because the Provox2 prosthesis was not yet available
. This explains why out of the 102 laryngectomy patients, some had used only a Groningen Low Resistance prosthesis, whereas others had used both the Groningen Low Resistance prosthesis and the Provox2 prosthesis. It
 also accounts for the difference in replacement numbers between these two types of prostheses.

Psychoanalytic Considerations Regarding the Book of EstherPRIVATE 

I would first like to clarify 
some of the possibilities and difficulties of applying psychoanalysis to interpret texts, in general, and biblical texts in particular. Second, I would like to share some of my thoughts about the Book of Esther in the Old Testament.

1. My Understanding of Psychoanalysis

I would like to begin by presenting my view of the central characteristic of Freudian psychoanalysis as I have understood
 it. The Freudian school of psychoanalysis differs from other schools of psychoanalysis, especially given that 
empirical observations of people from the outside are held to be of little interest; rather, great 
value is placed on what people relate about themselves. These narratives are understood within psychoanalysis as attempts to establish and explain the self and its relation to its environment. All things considered, these attempts always entail needs and the anxieties that may have created 
these needs. Anxieties arise mainly when situations, interpreted on the basis of earlier experiences, are judged to be dangerous, which means that they actually become dangerous.

Psychoanalysis takes as its starting point the premise 
that everything that is said is meaningful, regardless of whether it is true or false in any conventional sense. This is most apparent in dreams. Dreams are formations of fantasies that are, at best, prompted by actual events without usually describing them in any real sense. Nevertheless, Freud discovered that dreams have meanings and that they express comprehensible thoughts that can be revealed through accurate interpretation. Psychoanalysis in the Freudian tradition is an explanatory activity, and, as in theology, reflection on this activity of understanding language constitutes hermeneutics. However, this activity of explaining entails a superstructure; that of generalization and abstraction efforts. Strictly speaking, such theories cannot be classed as hermeneutic sciences; rather they are theoretical formations interfacing with medicine, sociology, and philosophy. On the one hand, the central fields of these abstractions are termed clinical theory, that is, the study of illnesses whose terminologies include notions such as depression or compulsion neurosis. On the other hand, there is metapsychology, that is, the embodiment of model concepts used in psychoanalysis such as the concepts of an Über-Ich or unconscious
 and defense
. Clinical theory and metapsychology are hardly relevant when it comes to working directly with patients. The same is true for the doctrines of the Trinity and reconciliation when it comes to interpreting a miracle story from the Gospel of Mark. In both systems, there are connections between theory and everyday work, but they do not have any direct bearing on practice.

2. Psychoanalysis and the Interpretation of Texts

What could possibly be the use of applying psychoanalysis to texts, and to biblical texts in particular? The explanation lies in the texts
. A subject, that is, a human being who lived in the past recorded his or her experiences of the self and the world and reported them to others
. The experiences that are elucidated here are experiences with an “other” to whom the name God is given. As an interpreter using psychoanalysis to approach these texts, I interpret interpretations as I do in psychoanalytical work. However, if I interpret them psychoanalytically, I ask for 
reasons in a very specific way. The claim to truth connected to the texts is relegated to second place. This does not mean, however, that this claim to truth is denied nor that it is accepted at face value. While reading these texts, I divine their meaning, regardless of whether they are describing a reality that can be found outside the text. A psychoanalytic reading of the text means being interested in the wish that is expressed in the text. This could, for example, be the wish to have a protective father or mother, who provides a sense of security; the wish to clear away all evil from the inside and outside
; or the wish to remove all injustice. I am specifically concerned with what happens to the wish; whether the text indicates any possibility of realizing it, and, if so, to what extent the subject can personally contribute to the fulfilment of the wish; and to what extent other powers are involved or responsible. 
Finally, I am also attempting to consider to what extent the text symbolically mirrors an earlier family situation. However, the most important thing I need to understand in order to be able to render a psychoanalytical reading of the text is something else. I must consider the way the text addresses me and what kind of conviction it wishes to convey. Therefore, I not only ask questions about content, or in linguistic terms, the semantic aspects of the text, but I also consider the effect it has on the reader. This constitutes the so-called 
school of textual pragmatics. We all know about the effects of a text. We love books, because they can give us something 
and convey to us the feeling that we are being taken seriously. We have trouble finishing a book if it conveys the impression of being bad or stupid. 
This reflection upon the reader’s feelings and fantasies is a starting point for understanding something of the effect that a text has on its readers. In general, however, the manipulation of the reader, which I refer to as guiding the reader, is also indicated in the text itself. For instance, the injunction “all who have ears to hear, let them listen” when following a parable, directly appeals to the reader to pay very close attention. Why, then, is the effect of a text, that is, the pragmatic aspect of a text, so important? I would like to deal with this question in the next section by attempting to convey something of the analytical process.

A Classification of Export Marketing Problems of Manufacturing Firms in Developing Countries

Summary:

The objective of this paper is to provide an overview of the current state of knowledge on export barriers for manufacturing firms from developing countries. We performed a systematic and comprehensive literature review to develop an investigative model for this research field. We conclude the paper with a classification of major export problems associated with company, product, industry, market, and macro environmental barriers. 
Furthermore, we identify some research trends relating to export marketing problems for developing countries.
Introduction

International trade is important for developing countries, as it provides foreign exchange for imports and may generate employment. Trade between nations is an economic activity that has prevailed globally from ancient times. However, it was only after the Second World War that it reflected rapid liberalization and the growth of most economies across the globe due to a number of factors.
 These factors were the establishment of the International Monetary Fund; the construction of a world trading system; the absence of large-scale global warfare; economic growth experienced by many countries; and significant developments in transportation, communication, and information technology. More recently, the establishment of the World Trade Organization has further influenced international trading activities. 
Economists have developed several theories to explain the engagement of nations in international trade, with comparative advantage (Ricardo, 1817) being the one that is most frequently cited. According to this theory, a country exports those products that it can produce at relatively low costs and imports only those goods that it can produce at relatively higher costs. Although this theory is important from an economic policy perspective, it does not explain why some individual firms are successful at exporting whereas others fail. Stiglitz (1991) stressed the importance of firm-level studies and criticized economists for restricting their attention to market mechanisms. He observed:

Somewhat surprisingly, most economists have traditionally relegated the study of organizations to business schools, or worse still, to sociologists. The general attitude seemed to be that while it might be important for managers, or the firm's personnel officers, to know something about organizations, the subject was not worthy of Economic Science. Many economists argued that there was no need to look into the black box called the firm: firms maximized profits (stock market value); if managers did not, they would be replaced; and firms that did not maximize value would not survive. Accordingly, what went on inside the black box was mere detail. The behavior of the firm could be described completely without knowledge of those details. These beliefs were articles of faith, based on a priori reasoning rather than on empirical evidence. (Stiglitz, 1991, p. 15)
In recent decades, however, many scholars have adopted a company perspective on international trade, attempting to investigate the forces inhibiting firms from initiating, developing, or sustaining export operations. Micro-level studies are particularly important for developing countries, because most of the policies implemented in these countries do not stem from firm-level problems. On the one hand, the institutional environments that would enable policymakers to assess the state-of-the-art 
of manufacturing firms are often lacking in these countries. On the other hand, firms have no organizations to defend their interests in the face of policymakers
. Whereas a number of studies have analyzed the export behaviors of firms during this period, we have not encountered any articles that have classified the export marketing problems of manufacturing firms in developing countries. We thus believe that whereas a sufficient body of literature has accumulated, what is now needed is a systematic synthesis of this literature to arrive at a common base for advancing studies in this area.

The objective of this literature review is to identify the specific export problems facing manufacturing firms in developing countries and to develop a qualitative model that facilitates further research. We adapted the conceptual framework developed by Cavusgil and Zou (1994) for examining export marketing strategies to derive a classification scheme of these problems. The paper is structured as follows. The first section outlines the method adopted in gathering and analyzing the literature. The second section covers the literature review, and in the last section, we present a qualitative model for studying the export problems of manufacturing firms in developing countries.
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